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ogsaa gaaet ind paa det, der staar iLovfor- 
fla et, om end i en anden Affattelse. Jeg 
ska tillade mig for dette Forflags Vedkom- 
mende at henlede Opmærksomheden paa,  at 
medens der i 3die Linie staar en Henvisning 
til Z l, tror jeg, efter at have konfereret 
Forslaget med, hvad der oprindelig var op- 
stillet, at det var rettest at lade Henvisniip 
gen ske til samme Paragraf, nemlig § 3, og 
denne Linie skulde da helst redigeres saaledes, 
at der i Stedet for, at der nu staar: »Af 
den i Z 1, Litra a,. og la. omhandlede Art«, 
skulde staa: ,,af den i Litra ei. og o. om- 
handlede Art«, idet det nemlig saa henviser 
til samme Paragraf  Jeg har konfereret med 

« den hoitcerede Formand om, at der ikke vil 
vcere Noget i Veien for, at man som en 
simpel bureaumoessig Redaktionscendring faar 
dette forandret. 홢홢홢 Æiidringsforslaget under 
Nr. 4 har en meget større sBetydning Der 
staar her  i Lovforslagets Text: ,·,Jnd»en- 
rigsminifteren· fastscetter endvidere, i  hvilke 
Tilfælde, i hvilket Omfang, under hvilke Be- 
tingelser de under Litra d. og o. opførte 
Gjenstande kunne befordres under Postvce- 
fenets Ansvar til eller fra Brevsamlingsfte- 
derne«. Det er Postanvisnin er og Postop- 
krceoninger, om hvilke der er ale, og med 
Hensyn til hvilke der her er givet M  anden 

egel, og jeg tror nok en korrekt Regel. 
s i t ?  h a r  osrzeitfsetdNogetfli dMogveigingfen gn- 

» e e s .  » eo r r i ng  fin er to ,  or aa 
vidt det er Postanvisninger og Poftopkrcev- 
ninger, der komme udenfra til Stedet, og 
det er egentlig kun de lokale Sager, som ikke 
besørge-S» Saaledes som det er udtrykt her, 
tror jeg i Regien vil vcerefyldestg1ørende, og 
det vil-være klartx at det er kun under samme 
Postexfeditiom at vedkommende Forsendelse 

ikke be ø»rges» 홢 Wndringsforslaget under 
Nr.5 har enjtemmelig stor Betydning. Der 
staar i det nærværende Forslag: ,,Lokale 
Postforsendelser ere saadanne, som kun pas- 
sere eet re nskabsforeiide Posthusdt Denne 
Bestemmelse omtalte jeg udførl·ig ved 1ste 
Behandling af Lovforslaget, og jeg tør der- 
for antage, at man er paa det ene med, 
at Fprandringeii maatte komme. Ved den 
Forandring, der er sket i det andet Thing. 
staar man Forskjellen mellem direkte og lo- 
kale Forsendelser i Stykker. Det er nu op- 
staget igjen, idet der staar: indenfor Omde- 
linaskredsene Forskiellen er nemlig den, at 

en loka l  Forsendelse er den, der sker fra 
vedkommende Posthus ved Bud fra dette, 
for faa vidt det er Postvæsenets Bude, me- 
dens en direkte  Forsendelse er den, der sker 
iøvrigt iSPoftdistriktet. Jeg antager, at man 
kan føle ig tilfredsstillet ved den foiseliggende 
Regel Ændriiigsforslaget under Nr. 6 er 
kun en Redaktionsændring, idet kun Ordet 
,,aabne« udgaar. 홢- Jeg kommer saa stil de 
Ændringsforslag, der ere stillede af det 
ærede Medlem, der sidst talte. Jeg skal strax 
udtale, at jeg beklager, at det ærede Medlem 
mente, at jeg kunde være noget enig medihaim 
Det ærede Medlem kan have sagt Et og Andet, 홢 
som jeg maaske kan have rørt ved, men no- 
gen Evighed ved den 1ste Behandling mener 
jeg ikke var ret dybt begrundet. Jeg maa 
tværtimod tillade mig ret indstændigt at fra- 
raade alle de Forslag, som det ærede Med- 
lem har opstillet. Der kunde i det, det 
ærede Medlem antydede, vcere Et og Andet, 
som kunde friste ogsaa mig, og det skal jeg 
komme senere til. Men jeg maa dog strax 
gjøre den Beniærkning lige overfor det ærede 
Medlem, at jeg vil ikke gjerne lægge dette 
Forslag alvorlige Hindringer i Veien; hvis 
imidlertid noget af det ærede Medlems For- 
slag vedtages, vil der være lagt alvorlige 
Hindringer i Veien for dette Lovforfla . 
Jeg tror, det er bedre at beholde en li e 
Fugl, som man har iHaanden, end at række 
efter 10 paa Ta et. Det forekommer mig, 
at det er Noget iden Retning, jeg vil komme 
til at føre, hvis jeg vil» slutte mig til det 
cerede M edlem. Jeg skal nu nærmere omtale det 
ærede Medlems forskjellige Ændringsforslag. 
Efter mine Udtalelser ved 1ste Behandling 
vil det skjønnes, at der slet ikke kan være 
Tale om, at jeg kan være med til at sætte 
Vrevkortene op i fuld Porto. Det er over- 
alt et postalsk gjennemført Princip, at Brev- 
kortene staa i halv Porto, og de finantsielle 
Følger deraf nærer jeg i hvert Fald ikke 
nogensomhelst Frygt for- Det ærede Med- 
lem mente, at vi let kunde blive buxeløfe, 
naar vi ikke passede paa og fulgte Udliindet 
overalt. Jeg maa tillade mig at bemærke, 
at i det Hele taget gaar dette Lovforslag ud 
paa paa mange Punkter at optage de samme 
Regler, som findes i Verdenspostforeningen 
Men selv om man vedtager 5-Øres Porto, 
er det netop et Sted, hvor vi ikke følge den 
Regel Verdenspostforeningen har. Den har 
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